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HOoTMe MPo0JieMbl KOPUHMCKOM OOIIUHEI
OBLIU B OCHOBHOM O0OYCJIOBJIEHBI (heHOMEe-
HOM camoro ropoga Kopunga. Orecrpoen-
HBI 3aHOBO B 44 roxy no PX o mpukasy FOnua Ileza-
pa, Kopuud Bpemen Amnocrtosia IlaBiaa mpemcTaBiisi
€000 IPOIIBeTAIOIINI KOCMOIOJIUTUYECKUI I'OPOI, Xa-
PaKTepHOI YepTOil KOTOPOTO OBLIO 3THUYECKOE M pe-
JUTHO3HOe MHOroobOpasue. Kopuud, kax, moxanyii,
HUKaKOU Jpyroi ropoa PuMcKoi nmnepuu, o0HADPY KA~
BaeT OrPOMHYIO PAa3SHUILY MEXKIY NYIeHCKONM U IPEeKOo-
PYMCKOM KyJBTyPaMMU.
3apoausinasicsa B Hauajsie 50-X romos H. 9. XPUCTHU-
aHckada ooiuHa B KopuHde O0b11a OTKPHITEIM BBI30BOM
JULS CJIOKUBIIIUXCA OOIECTBEHHBIX IIPABUJ U YCTOEB.
OpHako 1 caMa XPHUCTHAHCKAasA OOIHAa ObLIa B IPoIiec-
ce IOMCKa OTBeTa Ha BOIIPOC O CBOEM MeCTe W ITpeHa3-
HaueHuu B obiiecTBe. IIponosens EBanrenns npuseia
K CO3JaHIIO HOBOI OOIITHOCTY — XpucTHAHCKOH [lepkBH,
B KOTOPO¥ YAWMBUTEJIHLHBIM 00pasoM OBLIU ITpe/CTaBIIe-
HBI Pa3JNYHBIE CJIOW OOIecTBAa: MYKUMHEI U JKEHIIU-
HEI, OoraTele v 0eIHbIe, 00pa30BaHHbIE 1 ITPOCTOJIIOINHEI,
cBoOomHbIe 1 pabbl. Kakum 00pa3oM yBepOBABIIITIE MY Kb/
JKEHBI JOJIKHBI OBLIN OTHOCUTHCSA K HEBEPYIOIIHM CYII-
pyram? Kakum o6pa3oM paboBJIafe bkl 1 PAOLI JOJIK-
HBI BOCIIPMHUMATEL cCaMIX ce0s KaK uieHbl ogHoro Tema?
KaxoBa mossxkHa OBITh POJIb MYKUNH U KEHIITUH B 00-
muHe? 9T 1 MHOTHE APYTHe BOIPOCH BBIHYKIAN Be-
pymomux B Kopuude nckarts coBera AmocroJia Ilasia.
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leHHaonin CeprmeHko

“He cnblllHO paxe y SA3bIYHUKOB”

IIaraa rnmaBa 1 Kopuu(panam nocBAleHa pacCCMOTPEHUIO ITPOOJIEMBI
0e3HPABCTBEHHOTO MOBEJIEHUA OJHOTO M3 WIEeHOB: “EcTh BEepHBIN CIIYX,
YTO y BacC IOABUJIOCH JIIOOOAeAHME! ... UTO HEKTO BMECTO KEHBLI MMeeT
sKeHy oTita cBoero” (5:1). I3 aToro TekcTa MBI MOYKEM 3aKJIIOUUTD CJIETY-
II1ee: BO-TIEPBBIX, BhIpakeHue “:xexa oria” (Jles. 18:8) ncmonnzoBaiocs
s 0003HAYEeHW ST HEPOAHOI MaTepu, T. €. MayeXu. Bo-BTOPBIX, HACTOS-
1ee BpeMs HHPUHUTHBA €CEIN MOAUePKUBaeT He OJJHOPAa30BOe ABJIEHNE, a
IIPOJOJI’K€HHBI aCIIeKT COKUTEJNLCTBA. B-TpeTbux, TeKCT HUYETO He To-
BOpPUT 00 oTIie. PaKT IPOTUBO3aKOHHOTO COMKUTEILCTBA, OJTHAKO, IPEIIO-
JaraeT OJHO W3 IBYX: WJIU JKe OTIIa y:Ke He OBLIO B KUBBIX, UJIU K€ OH
OBLJI B COCTOSHUU Pa3BOja CO CBOell BTopoii skeHoii?. Hakower, mpegiara-
eMble JUCIIUIJINHAPHbBIE MePhl KACAIOTCA TOJbKO OJHOM CTOPOHEI (ChIHA),
a 3TO CKOpee BCero, CBUAETEILCTBYET, UTO BTOPas CTOPOHA (JKeHa OTIIa)
He OblJIa YacThI0 XPUCTUAHCKOM OOIIMHEI.

Oco6o0e Bo3MyIlleHMEe AIIOCTOJIA BBI3LIBAET TO OOCTOATEILCTBO, UTO
IPY HAJIUYUHU TAKOTO IIO30PHOTO (paKTa, 0 KOTOPOM “He CJBIIIHO JaKe Y
sa3bpIuHUKOB”? (5:10), cama obiuHa mpedbIBaeT B COCTOSHUU 6JIaromy-
WS ¥ He CIENIUT NPUHUMATH Mephl K corperniaminemMy. Bmecro Toro,
YTOOBI COKPYIIIATHCA O IIPOUCXOAAINEM, KopuH(paHe “Bosropauancs”’ (5:2),
OpebbIBAIOT B COCTOSHUY CAMOOBOJILCTBA (5:6).

HelicTBUTEIbHO, KAKUM 00pa3oM caydail NHIIeCTa MOT BOBHUKHYThH B
XPUCTUAHCKOI OOIIHE 1 YeM MOYKHO 00'bACHUTD CTOJIb TePIINMOE OTHO-
IIIeHre YJEeHOB IePKBU K corpernamrmiemy opaty? I[aa oTBera Ha 9THu
BOIIPOCHI MBI IIOCTapaeMcs IPOaHAJIN3UPOBATh HEKOTOPhIE OOTOCJIOBCKUE
U coluaibHbIe (haKTOPHI, 00YCJIOBUBIIINIE BO3BMOMKHOCTD ITOJOOHOTO ITIOBE-
TeHUs.

! T'peueckoe cJI0OBO pOrneia, mepesejeHHOE B PyC- Euripides, Hippolytus; Sophocles, Oedipus;

CKOM s3bIKe KaK «OJaymoJesHUEe», UMEeT IIHu-
POKUI CIIEKTP 3HAYEHUI, 0003HAYAIOIUX «IIPO-
THUBO3AKOHHYIO IIOJIOBYIO CBA3h, MPOCTUTYIHIO,
[IOJIOBYIO HEBO3LEPYKAaHHOCTh, JIO0OLedHUe
(mo6paunasi mMoJIOBasi CBA3B)». ITO K€ CJIOBO
MOKeT 06003HAUATh «y4YacTHe B 3alpPereHHbIX
(KPOBOCMECUTENbHBIX) MOJOBLIX OTHOIIEHUAX »
Cwm.: Frederick Danker. A Greek-English Lexicon
of the New Testament and other Early Christian
Literature [BDAG] (3d ed.; University of
Chicago Press, 2000), 854.

2 TlaBes HAMEPEHHO XapaKTEPU3YeT COMKUTENb-
CTBO KakK porneia, a He moiceia (upenmobozes-
HUE), KOTOPOoe OH, CKOpee BCero, ynorpe6us Obl,
€CJIW OTeIl OCTABAJICA CBABAHHBIM y3aMu Opakxa.
39ra (pasa HOCUT XapaKTep HAMEPEHHOTO PUTO-
PUUYECKOr0 IPeyBeINUYeHns, [IOTOMY 4TO APEBHUE
JUTePaTyPHbIE UCTOUYHUKU COJEPIKAT MPUMeEPHI
nogo6HOro posa mosexeHus. CM. B 0COGEHHOCTH:

Martial, Epigrams, 4.16; Cicero, Pro Cluentio, 9-14.
CoryiacHO PUMCKOMY 3aKOHOAATEILCTBY, OPaYHbIA COI03
CUMTAJICS 3aKOHHBIM IIPU COOJIIONEHNHN, TI0 KpaniHei
Mepe, Tpex ycjoBuii: 1) obimee corsiacue CTOpoH; 2)
BO3PACT BCTYMAMOIINX B OpaK JOJIKEH COOTBETCTBO-
BaThb OIPEAEJIEHHOMY IeH3Y (IJIA MYKCKOM CTOPOHBI
— YETHLIPHAMIIATD, IJIA JKEHCKOM — [BEHHAIIATD JIET);
3) [IOmOJIHUTENbHbIE TPEOOBAaHUS, CPEAU KOTODBIX
OBLJIO YKasaHue Ha TO, UTO BCTyIAMIIne B OpaK He
IIOJI’KHBI HAXOIUTHCS B POJCTBEHHON CBA3U APYT C
npyrom. OGiree mpaBmiio riacuiio: «Bpak He Mmoxxer
OBITH BaKJIIOUEH MEKLY ABYMsI CTOPOHAMI, KOTODHIE
SIBJIAAIOTCS POJACTBEHHUKAMU II0 BOCXONAIINEH WIN
HUCXOJAILIEH JIMHAN, KAK, HAIIPHIMED, MEYKy OTIIOM 1
I0YepbIo, MeI0M M BHYYKOW, MATE€PhI U CHI-
HOM, 6a6KOIl 1 BHYKOM U TakK JaJjiee 6e3 orpa-
HUYeHU#. 3aKJ0UeHne MoJgo0HOro Opaka o3Ha-
YyaeT MPECTYNHYI0 ¥ KPOBOCMECHUTEIbHYIO
cBs3b...» (Gaius I, 58,59).
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LepkosHasa gucumnnunHa B KopuHope

BorocnoBckuit aHTy3nasam KOPUHPSH

OpHOM 13 TVIABHBIX IPUYKH CYIIIeCTBOBAHNA TOM 1 MHOTHX APYTUX IIPO-
0JieM KOPHUH(MCKOI I[ePKBYU OBLIIO CMeIlleHre JOKTPUHAJIbHBIX AKIIEHTOB B
M10JIb3Y HEeOIIPaBAAaHHOTO 3CXaTOJIOrMYecKoro surysuasma?. Bepyoiue B
Kopunde :xuam, Kak 1 Bepyioiine B PeccaoHNKaX , TOHIMAaHIEM, UTO “yiKe
HacTymnaet geub XpuctoB” (2 @Pec. 2:2). CKpbITasa UPOHUS 3aKJIIOUAETCA B
TOM, UTO IIOJO0HBIE OKUAaHN A ObLIN 40 HEKOTOPOM CTeIIeHN “UHCIIeHUPO-
BaHBI” yuernuem camoro AmnocroJia Ilasia. B camom mese, Amocrou Ilasena
MCKPEHHO BEPIJI, UTO BEPYIOIIIHe JKUBYT B IIPOMEKYTKE MEKAY IMePBLIM 1
BTOPBLIM IIPUIIIECTBUEM X PUCTA, 1, 10 BCeli BUAMMOCTH, JOIYCKAJ MbICJIb,
urto 'ocmoas npuget npu ero (Ilasna) s:xusuau (1 Pec. 4:15-18). Ou Bepu,
uyT0 Bor Bo XpucTe 0oCHOBAJ HOBYIO OOII[HOCTE JIfoAeli 0e3 nX pasanudusd 10
COIIMATILHOMY, IIOJIOBOMY, 9THHUecKoMy mpusHakam (I'aj. 3:26-28). Amoc-
TOJI He3MeHHO noguepkuBaJ poJb lyxa (1 Kop. 12-14), 6aarogaps geii-
CTBHIO KOTOPOT'O BEPYIOII[Me CTAHOBATCA YACTHIO HOBOI'O TBOPEHUS, YKUBYT
B cocTostHMEe cBo0OAbI (2 Kop. 3:17), mupa u pagoctu (Pum. 14:17). Ogao us
PasuKaIbHBIX IIOCJEACTBII 9TOM HOBOM CBOOOALI A1 nyAes IlaBia 3axio-
YaJI0Ch B 0CBOOOKAeHUY OT TpeboBanuii MouceeBa 3akona (Pum. 7). Bmec-
Te C TeM CJIeAyeT 3aMeTHUTh, UTO B 6orocsioBuu IlaBiia sHTy3uasM, CBsI3aH-
HBIN C HOBBIM IIOJIOKEHHEM BepyIiero “Bo Xpucre”, Bcerga coaiaHCHUPO-
BaH c oTpe3BaAiomuM “erre HeT” (2 Pec. 2:2-3; Pum. 8:23-24; 1 Kop. 4:5
uT. 1.). Takum 06pasom, :KM3Hb BEPYIOIIETO UeJIOBeKa HaCTOAIIEero Iepe-
XOIHOTO IIePHUoa XapaKTepua3yeTcs IapagoKCcalbHbIM COUeTaHUEM “yiKe
—eirie HeT”: “ysKe Bo Xpucte Uucyce” (Pum. 8:1), “ellie o:kumaeM UCKYII-
Jenus tesa Hanrero” (Pum. 8:23). Hamra ogHOBpeMeHHAA TPUHAIIEHK-
HOCTb, C OJHOM CTOPOHBI, K HAaYaJy HOBOro TBopeHUs (“KTo BO Xpucre —
ToT HOBasA TBaph” 2 Kop. 5:17), a c gpyroit — kK AxzamMoBoii smoxe, 00bsAC-

4 ToBOIBHO IPOJOJINKUTEIbHOE BPEMA CPEAU
uccaenosaresneil Ilucanusa fOMUHUPOBALA TOU-

vHOoli» [James Dunn, 1 Corinthians (New
Testament Guides; Sheffield Academic Press,

Ka 3peHHudA, COTJIACHO KOTOPOH MHOTHE, €CJH
He Bce, npobiembl KopuH(CKO 1[epKBU 00bsAC-
HAJIHNUCHh BIMNAHHNEM I'HOCTUYEKCOI'O MJIN IIPOTO-
THOCTUYECKOTO YUEeHUS.

B camoMm gnese, TEpPMUHOJIOTHUSA, UCIIOJAb3yeMasa
B 1 Kopuudsauam (sofia, gnwsij, pneumatikoi,
sarkinoi u T. 1.) mepexkJuKaeTcss ¢ THOCTAYEC-
Koit Tepmunosorueii II Beka. BoJsee Toro, xo-
puH(@Cckaa npobieMaTuKa (I0J0OBadg PACIIyIIeH-
HOCTH, UJ0JIO}KEePTBEHHOEe, OTPUIlAHNE BOCKpe-
CEeHUA) MOXKEeT OBITh 00bACHEHA C TOYKU 3pe-
HUSI THOCTHUYECKOr0 OTPUIaHUSA MaTepUualbHO-
T0/36MHOT0 B IIOJIb3Y AYXOBHOTO/HeGecHOro.
OgHaKo, KaK, B YaCTHOCTHU, oTMeTHJ J:Keiimc
Hauu: «IloneiTKa 00BACHUTH IPUYUHY pa3ie-
nenuit B KopuHde ¢ IOMOI[bI0 THOCTUUECKOM
TUIOTE3bl CTAHOBUTCS BCE MEHEEe IPUBJIEKATeNIb-
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1995), 40]. BobIIMHCTBO COBPEMEHHBIX 0OTO-
CJIOBOB CUMTAIOT OIMIMOOUYHBIM IOMBITKY 00BsAC-
HUATH NPOGJEeMAaTHKY HOBO3aBETHOIO Iepuona
3a CUeT UCIIOJb30BAHUA KaTerOpUi M TePMU-
HOoJOrMu 06oJjiee MO3QHEr0 mepuoga. B moasay
39TOr0 BHIBOJA CBUAETEJbCTBYET, B UaCTHOCTH,
nonHoe orcyrcBue B 1 Kopundpauam raocTu-
YeCKON XPUCTOJOTUU ¢ QUIYPOH HUCXOIAIIE-
r0 He6EeCHOro UCKymuTes. Bojee TOro, nuMeH-
HO cojep:KkaHue 5-7 rjiaB mpeacTaBJsieT HaW-
GOJBINYIO CJAOKHOCTD AJISI IPUHATUA 'HOCTH-
yecKoil rumores3bl. KakumM o6pasoM MOIKHO
OpUMUPUTE GAKTHI IOJOBOM PACHYI[EHHOCTHU
(5-6 raaBBI) ¢ ACKETUYECKUMU TEHAEHIUAMU
(7 rnmaBa)? U To u gpyroe mMeJi0 MECTO B I'HO-
crunusme II Beka, HO He OJHOBPEMEHHO B OJ-
HOU obOmuue!

9



leHHaonin CeprmeHko

HAET HAJIWYMe IPOTUBOPEY NI U TPEeHUH B :Ku3Hu xpuctuaunua (Pum. 6-
8).

IIpo6ieMa KOpUH(PCKUX BEPYOIINX COCTOSAJA HE B TOM, UTO OHU He-
MIPaBUJIbHO BOCIPUHAMN yueHre IIaBaa, HO B TOM, UYTO OHK PA3BUJIU €TI0
Jajbllie, aKIeHTUPYs BHUMAaHNe IIOJHOCTBIO Ha “yiKe”, HTHOPUPYs, Ta-
KuM obpasom, “emre Her”. B pesyabTaTe KOpHUH(MCKIIE BePYIOIe CTAIN
CTpamaTh OT cUHApPOMA “mpechiiennsa’” (4:8), xapakTepHOH YepToi KOTo-
poro ObLIIM ITPeTeH3us Ha 0co0yIo MyapocTh (2:5; 4:10), mosunauue (8:1),
IyxoBHOCTS (3:1) m oO0samanme nyxoBHbIMEU napamvu (12 ri.).

Cyry0Obiii akiieHT Ha poJsin Jlyxa B JKMBHU OOIIMHBI B KOHTECTE CMe-
II[eHHBIX 3CXAaTOJOTMUYECKUX OXKUIAHUHN CTaJ IPUUYNHOM HEKOTOPBIX 3JI0-
ymorpesenuii B Kopunde. JleficTBUTeIbHO, TOHNMAHNE TaK Ha3bIBAEMBIX
“myxoBHBIX” B KopuH(pe BO3BBICHIO MX Ha HOBBIA JYXOBHBIH YPOBEHDL
oniTus. « Panta moi exestin» (“Bce mHe mo3BoauTebHO) (6:12) — cTaHo-
BUTCA IVIABHBIM JIOBYHIOM KOPHUH(PCKUX SHTY3UACTOB, B IOATEKCTE KOTO-
poro Je:xXuTt obocHoBaHue: “I[yXOBHBIA CyauT 000 BCeM, a 0 HEM CYIUTh
HUKTO He MoxkeT” (2:15)°.

BriosiHe BO3MOJKHO, YTO MMEHHO IOL00HAaA OOT0CIOBCKAA IIO3UILUA
TOCJY KMJIa IIOBOIOM He IIPOCTO AJA 6e3paTudHOT0 OTHOIIIEHU A K UMeB-
IIeMy MeCTO cJydaio OJyqomeaHnA, HO AJISI MOKAa3aHusa HOBOM «IyXOB-
HOIi» CBOOOIBI BEPYIOIIEro, KOrjga HUKTO U HUUTO HE MOMKET CYIUTh
ero®. B mob3y 5TOro roBOpuUT M caydai “mpenpigyiinero nucbma” (5:9-
11). leiicTBUTEJIBHO, YeM eIlle MOKHO O0bACHUTh HEOOXOAUMOCTD JIJIs
IIaByia TOBTOPHO yBeIIeBaTh KOPUHMPAH “He o0mIaThCA ¢ OTyTHUKaMu
KaK TOJBKO TeM, UTO OHU MCKPEHHO IoJaraju, 4YTOo KaTeropusa “oaym-
HUKAa” OTHOCUTCSA TOJLKO K TeM, KTO BHe IlepkBu. Ha Tex ke, KTo cTaja
“IYXOBHBIM”, yKe He PacIIPOCTPAHAIOTCA TPeOOBAHUA HI NYAHCKOro,
HU TPEKO-PUMCKOTO 3aKOHOAaTeJbcTBa. VIX CyIUTh HUKTO HE MOYKET, a
OHU cyaAaT 000 BceM (2:15).

Kax mbI yBugum gajiee, IlaBes mocoeInT BHECTH HEOOXOAUMYIO IO~
IpaBKy B 3TU IIPEACTABJECHUA He IMyTeM BO3BpaTa MO APMO 3aKOHA, a
yepe3 HAIOMHHAHME O TOM, UTO BO XpHuCTe KOpuH(daAHe cTanu “HOBBIM

% 9ro, nmokanyil, OLUH U3 y6eqUTENbHBIX IIPU-
MepoB «IlepeJlepruBaHusi» ydeHus AmocroJa
IlaBsna, BCIeACTBUE YEro eMy IPHUIILJIOCH B CBO-
€M INOCJAaHUHM BBECTH COOTBETCTBYIOI[YIO KOD-
PEKTHPOBKY CBOETO IPEABIAYIEro HACTABJIEHUS,
BBIDBAHHOI'O U3 KOHTEKCTA. AIOCTOJ COTJIaIia-
eTcsi — «Jja, BCe MHE IO3BOJIUTEIbHO», HO IPU
aTOM J06aBisgeT «HO He BCe IOJe3HO». CM.:
Anthony Thiselton, «Realized Eschatology at
Corinth», NTS 24 (1977-1978), p. 512-513.

6 CaMBIM SPKUM [JOKAa3aTeJIbCTBOM 3TON HOBOMU
«CBOGOIBI» CIIY;KUT yTBEPIKJEHUE, YTO BCTYIIUB-
Uil B KPOBOCMECUTEIbHBIE OTHOIIEHUS CLesal

10

aTo «Bo umsa I'ocuoga Uucyca Xpucra» (cr. 3-
4). BoiosiHe OHATHO, YTO COBPEMEHHOMY YHTAa-
TEJI0 CaMa MBICJIb O BOBMOXKHOCTH TAaKOI'0 IIPO-
UTEHUs IMOKAXKeTCs KOI[YHCTBEHHOU, OJHAKO,
C TOYKU 3PEHUs CTPOEHWUs TpeuecKoil (passl
(outwj tolt katergasamenon: en tw onomati tol™
kuriou lhsol), aTo HauGoee eCTECTBEHHBIN Tepe-
Box. Cm. aprymenranuio pro 8 Jerome Murphy
O’Connor, «1 Corinthians, V, 3-5», RevBib 84
(1977):239-245; u contra B Ivan Havener, «A curse
for Salvation — 1 Corinthians 5:1-5», Sin,
Salvation, and the Spirit (gen. ed. by D. Durken;
Collegeville: Minnesota, 1979). — P. 334-344.
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LepkosHasa gucumnnunHa B KopuHope

(6eckBacubIM) TecTom” (5:8). [TomuMo Bcero mpoyero, 3To 03Ha4YaeT CIIO-
COOHOCTH BECTY HPABCTBEHHO UNCTYIO "KU3Hb, UJIU, II0 CJIOBaM AIIOCTOJIA,
EKUTh “mio [lyxy, a He mo ot (Pum. 8:4).

CoumnanbHble ¢dakTopbl

ConuaJibHO-UCTOPUYECKUI aHAJN3 CIIOCO0EH IIPOJUTD SOIIOJIHUTEIb-
HBIN cBeT Ha HaIle nouuManue curyanuu B Kopuude’. ITpopeccop Mukce
BE€PHO 3aMEeTII, UTO “COIMaJIbHbBIN COCTaB OOIINH, OCHOBaHHBIX II1aBioMm,
B II€JIOM IIPOIIOPIIMOHATBLHO OTOOpaXKaJ BCe CJIOU TOPOACKOT0 HaCeIeHU
roro Bpemenn”8. Cam ITaBes JaeT HaM HEKOTOPBIN HAMEK Ha COI[UMAIbHBIN
cocraB 1epkBu B Kopunude: «IlocmoTpuTe, 6paThsi, KTO BBl IPU3BAHHBIE:
HEeMHOI'0 M3 BaC MYAPbBIX II0 IIJIOTH, HEMHOI'O CUJIbLHBIX, HEMHOTO 0JIaro-
poAHBIX...» (1:26).

W3 sToro 3asdABJIeHUS CIEAYeT, YTO, XOTA OOJBIINHCTBO BEPYIOIINX B
Kopunpe npuHagIekano K HI3IMINM CJIOAM O0II[eCTBa, B TO K€ BpPeMsd B
o0IIrHe OBLJIN U T€, KOTOPLIE HPUHAAIEKAIN K KATeTOPUHU BIUATEIbHBIX
U COCTOATEJbHEIX JIIOAell 1 KOTOPEIe, 110 BCeil BUAMMOCTH, IPOJOI KA
UT'PaTh BEAYIIYIO POJb B 00IIHHE’.

IATO 00CTOATEJIBCTBO IIPEACTABIACT IJIA HAC OCOOLIN MHTEpPEC, IIOTO-
MY UTO B OCHOBE COI[MAJILHOM TEKCTYPLI PUMCKOI'0 O0IIIeCTBA JIeKaJI IIPHH-
IUII OTHOIIIEHUN MeK Y “maTpoHoM (0smarogerenaem)” u “Kaumentom”’ . Bo-
raThlii, COCTOATEJbHLINA YEeJOBEK HUTPaJ POJIb OJlaromeTress, KOTOPBIHA
obecireunBaJ CBOMM BJIMAHNEM W (pMHAHCAMU 3aIUTYy U IOKPOBUTEJIb-
CTBO cBoeMY “KimeHTy” . “KaueHT” )Ke, CO CBOEI CTOPOHEI, IJIATUJI “HaT-
poHy” TeM, UTO CTAHOBUJICS JIOSJIBLHLIM HHCTPYMEHTOM AJIA 00ecIIleUeHU
HHTepecoB cBoero nokposureis. llepkoBs B Kopunde, Oyayuu oTobpa-
JKeHreM B MMHMATIOpPe BCEero oOIecTBa B I[eJIOM, BoOpaJja B ce0s 3TOT
IIPUHITUI COT[UAJILHOTO ycTpoiicTBa. O0palienne B XpUCTUAHCTBO, TIOMU-
MO BCEro Ipouero, 03HAUaJIO IJIs YBEPOBaBIINX IIePeX0o/] OT OJHOM cephl
COIlMaJIbHLIX OTHOIIIEHII K Apyroii. Takum o6pa3om, HaJnure pasgeeHnsa

" HaumbGosiee Ba)kHBIe PabOTHI B 9TOM 06JacTH
cMm.: Theissen G. The Social Setting of the
Pauline Christianity (Philadelphia: Fortress
Press, 1982); Wayne Meeks, The First Urban
Christians: The Social World of the Apostle
Paul (New Haven and London: Yale Universi-
ty Press, 1983); Witherignton Ben. Conflict
and Commaunity in Corinth: A Socio-Rhetorical
Commentary on 1 and 2 Corinthians (Grand
Rapids, Michigan: Eerdmans Publishing Com-
pany, 1995); Chow John Patronage and Power:
A Study of Social Networks in Corinth (JSNT-
Sup, 75; Sheffield: JSOT Press, 1992).

8 Meeks Wayne A. The First Urban Christians.

Theological Reflections #2, 2003

- P. 73.

9 [IpuMeyaTesbHO, UTO CPEJU HEMHOTUX UMEH
Bepylomux Kopuapa, ymoMuHaeMbIX B KHUTE
Heanuit u B mocsaHuax IlaBma, MBI Haxo-
OUM B OCHOBHOM JIOZE€H BIMATENBHBIX U CO-
croarensHbix. Cpenu Hux: Kpucn, Hauadn-
HuK cuHaroru (Hesu. 18:8); 9pacT, ropoac-
koit kasHaueit (Pum. 16:23); gom Credana u
mom XJjouw, KOTOpbIe comepskanu pados (1:11,
16; 16:15); ®ubu, BAUATENbHASA KEHI[UHA U3
ropoga Kunxpeu, HasBaHHAs «IaTPOHOM »
(Pum. 16:2), u, Hakonen, l'ait (Pum. 16:23),
JOM KOTOPOTO OBIJ [JOCTATOYHO BEJUK, UTO-
OB MOT' BMECTHUTh BCEX BEDPYIOIIUX.
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leHHaonin CeprmeHko

B Kopundckoii mepksu (1:12) MmoskeT 6bITh 00bACHEHO HE TOJIBKO U JaKe He
CTOJIBKO OOTOCJIOBCKMMH PAa3INUNAMU, CKOJIBLKO CYIIIeCTBOBAHUEM PAa3JINY-
HBIX c(ep BIAUAHUA B 0011 HEe. BIioJIHe BO3SMOKHO, UYTO IIPOTHUBOCTOSAHNE,
KOTOopoe HabJIogaeTcsa Me:KIy PYKOBOACTBOM oOIuHbI 1 IlaBmaom (9:1),
00 bACHAETCA JKeJaHNEM BIUATEIbHBIX “TIATPOHOB” MEPKATh CUTYAIIUIO IO/
cBOUM KoHTpoJeM (4:18-21).

OaHMM M3 OCHOBHBLIX YCJOBHII CYIIIeCTBOBAHUSA JIIO00M COI[MAJIbHON
TPYIOBI JIOAEeH SBJIAETCS corjacue NPUAEePKUBATHCA OOMIeIPUHATHIX
HOpM moBeAeHusd. [ToueMy pasHbIe IPYIIIILL/COO0IECTBA II0-PA3HOMY pe-
arupyroT Ha IPOABJIEeHIE NeBUAHTHOTO moBeAeHnA? OCHOBHOM IpUH-
I[UII COIMOJIOTHUUYECKOT0 aHAJAN3a IVIACUT: TPeOOBaHUA K OJHO00Pa3UIo B
TMOBeJeHUY YJIEHOB OOITUHLI IIPAMO IIPOIOPINOHAILHEI CTEIIEHN aBTO-
puTapmuaMa B PYKOBOJCTBe OOIMUHLI 1 YyI'PO3€ ee CYIIeCTBOBAHUIO M3-
BHe'!",

Eciii npuMeHUTS 3TOT MPUHINT K KOPUH(CKOM CUTyaIuum, TO COBEP-
IIIEHHO OUEBUIHO, UTO OOIIMHA B I[€JIOM He 00eCIIOKOeHa IIPOABJIEeHNEM
IeBUAHTHOTO II0BEIeHIU OAHOI0 13 uieHoB. Ilouemy? OTBeT KpoeTcs, 1m0
BCell BUAMMOCTHU, B cjaeayionieM. Kax MbI y:Ke OTMeTHUJIUN paHee, 00TO-
CJOBCKAA MO3UIUA KOPUHPCKUX “9HTY3MACTOB” BO3BBLICUJIA UX 0 YPOB-
HA cyIIecTBOBaHus “BHe npaBuj’ . BosmoxkHO, 11 cam IlaBeJ ¢ ero Kputu-
YeCKUM OTHOIIIEHIEM K 3aKOHY pas3Iesid 9Ty TOUKY 3peHusi. Ho ciayuaii c
“yrJioHUBIIUMCA” OpaToMm 3acraBideT IlaBia pearupoBaTh caMbIM pe-
IINTEeIbLHBIM 00pasoM, IIOTOMY UTO IIOJ YTrPO30H OKa3LIBAETCA PeIyTa-
1S BCeM XPUCTHUAHCKOM OOIMHBI. BMecTo cyImecTBoBaHUA ‘“BHE mpa-
Bua” IlaBeJ Ipeajiaraer cymiecTBOBaHMeE IO “HOBBIM npasuiaam’” . Bugumo,
pasHorJacue B TOM, KaK cjeqyeT MOHUMATh 9TH “HOBBLIe MpaBuja’, u
COCTaBJISAET CYTh KOHGINKTA Mekay IlaBIoM 1 pyKOBOICTBOM OOIIMHBI.
ITo xkpaiineit Mmepe, HEKOTOPbIe U3 HUX MOTJIM BOCIPUHATL apryMeHTAa-
nuio IlaBia Kax MOIBITKY BEPHYTHCS MO CBOJ “CTapbIX HMpaBua’, T. €.
MowuceeBa 3aK0HA.

Heso MosKeT IproOpPecTr COBEPIINEeHHO HEeOXKUAAHHBIH ITOBOPOT, €CJIN
IPeAIOoJIOKUTh, UTO COTPEeNIaloIuil OpaT ObLI OJHUM M3 BIUATEIbHBIX
TIIATPOHOB, OT KOTOPOT'O 3aBUCEJO0 0JaroIoJyure MHOTUX, €CJIU He Bcel
OOIIMHEI B IIeJioM. B 00111ecTBe, B KOTOPOM KaKA0M COIIMAJIbHOM I'PyIIIIe
IpeAIcaHa oIpeaeaeHHaa POJIb, IOMBITKA BO3BBICUTE I'0JIOC IIPOTUB “CcH-
CTeMbI” MOKET OUeHb JOPOro CTOUTh. He 9TUM Ju B HeMaJoil CTeleHu
00bACHAETCI MaJoayIne uieHosB IepkBu B Kopurde? He sTum i 00'bsacC-
HSeTCA U CTPaHHOoe 0e3elicTBre PUMCKOTO 3aKOHOIATEILCTBA IO OTHO-
IIeHUIO K YT'OJIOBHO HaKasyMoMy Aesdunio? ViMeHHo “BjacTbh UMYIIHE Ya-

10 Cm.: Himmelweit H. “Deviant Behavior”. A W.L. Kolb; New York: The Free Press, 1964).
Dictionary of Social Sciences (ed. J. Gould and - P. 197.
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LepkosHasa gucumnnunHa B KopuHope

CTO YIOTPEOJIAIN PUMCKOE IPaBO B COOCTBEHHBLIX MHTEpecax u MaHUIIy-
JINPOBAJIY UM JJIA JOCTUXKEHUA CBOUX Ieseit” !, XoTsa aTo mpAMo He cJie-
IyeT U3 TeKCTa, HO IPEeAIIOJIOMKeHNEe O TOM, UTO “YKJOHUBIIHNIICSI’ OparT
MOT OBITH M3 UMCJA BIUATEJbHBIX IIATPOHOB, XOPOIIO BINCHIBAETCS B
OO KOHTEKCT IIOBECTBOBAHUA.

Eciu BricKaszamHoe IpeIoIosKeHe COOTBETCTBYET JeCTBUTEILHOC
TH, TO BO3HUKAET 3aKOHOMEPHBII BOIPOC: UTO MOTJIO 3aCTABUTH COCTOSI-
TEJbHOT'O UeJIOBEKAa JKeHHUThCA Ha cBoell Mauexe? 31ech BO3MOXKHO He-
CKOJIbKO BapMaHTOB. Bo-TIepBLIX, Mauexa MOIJIa OBITh eIlle JOCTATOUYHO
MOJIOJION ¥ TIPUBJIEKATENBHON KeHIMuHOoM. B mpakTuke [[peBaero Puma
BTOPUYHBIE OpaKy OBLIIN He TAKUM VoK PeIKUM ABjaeHueM. [Ipu 3akroue-
HUY BTOPUYHOTO OpaKa BO3pAacCTHAS PA3HUIA MEXKIY *KeHUXOM U HeBec-
TOM MOrIJIa OBITh, “KaK MeXXAY OTIIOM M JOUYEPhIO MJIHN Jarke KaK MeXIy
nenoM u BHyukoii”!2, IlosToMy B paccMaTpruBaeMOM HAMMU CJIydyae Madexa
¥ MAChIHOK MOTIJIM OBITH IPHMMEPHO OJHOro Bo3dpacta. OmgHaKO BPAM JIU
IIPOCTO JKeJIaHue YIOBJIETBOPUTL CBOU CeKCYaJbHbBIE IIOTPEOHOCTH CTAJIO
OCHOBHBIM IIOBOJOM IJia Opaka'’. B PUMCKOI MMIIepUU CYII[€CTBOBAIM
JIOBOJIBHO IeMCTBeHHBIE 3aKOHOJATEJIbHBIE MEXAaH3MbI, KOTOPbIE ITOOIII-
pAJY BCTYILIEHNE B OpakK M poskaeHue gereii’‘. B wacTHOoCTH, 4e/IOBEK,
KOTOPLIH JKeHUJICS Ha BIOBe, He TOJbKO COXPaHsAJ IIPAaBO Ha HACJIEICTBO
OTIIa, HO W BXOJAMJ B IIpaBa HacJaeAus CBOEH KeHbI. B cBA3U C 3TUM
TPYIHO HE COTJIACHUTLCSA CO CJAEIYVIOINIMM yTBep:KIeHueM: “Bo BpemeHa
ITaByia maTepuasbHaa 3aMHTEPECOBAHHOCTD, BJIIOUAA CTPACTD K JeHbTaM
¥ BJIACTHU, MOTJIA UTPATh ropasao 0oJiee Ba:KHYIO POJIb IIPU 3aKIIOUEHUN
OpayHoro CoI3a, yeM JII00OBb 1 cuMmnaTum 15,

IToaBoms uTor, ciaegyeT CKasaThb, YTO AEeBUAHTHOE IIOBEAEHINE B KO-
PUHPCKOM OOIIIHE CTAJIO BO3SMOXKHBIM B Pe3yJILTATE COUETAHIIA HEKOTO-
PBIX OOT'OCJOBCKHUX M COIMAJbHEIX (paKTOpoB. Tepnumoe OTHOIIEHNE K
corpeIramoIneMy 0paTy CBUAeJIbCTBYET, UTO €ro IToBeeHre He BOCIPUHU-
MaJIoCh KaK yrposa CJOMKUBIIUMCA HOpMaM noBeaeHuA. OTCyTcTBUE CO-
IUAJIBLHON OAHOPOIHOCTY U ABTOPUTAPHBIX CTPYKTYP B PYKOBOJICTBE 00-
IITUHOI, IOMHOMXEHHOEe Ha 3CXaTOJOTNUECKHUHN SHTY31Aa3M CYIIleCTBOBAHU S

11 Chow J.K. Patronage and Power, — P. 140.
12 Treggiari S., Roman Marriage: Tusti Coniuges
From the Time of Cicero to the Time of Ulpian
(Oxford, Clarendon Press, 1993). — P. 401.

13 [Tnsi yOOBJIETBOPEHUSA CEKCYaJIbHBIX MOTPE6-
HOCTel My)KuuHBl B [IpeBHem Pume uacTo
npuberanu K ycayraMm OpodecCHOHAJIbHBIX
npocrutryTok. Ilo Bcell BuUAMMOCTH, HaxKe
HEKOTOphIe 3 yBepoBaBmux B Kopuude npu-
Oerasu K mono6HOM nmpaxktuke (6:16-20).
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4 B 9 rogy H. 3. Kecapb ABrycr usgan ykas Lex
Julia et Papia, corjiacHO KOTOPOMY BCe MY KUU-
HBI B Bo3pacte oT 25 mo 60 jeT 1 Bce KeHIIUHBL
B Boadpacte oT 20 mo 50 JieT JOJKHBI OBLIN BCTY-
naTth B Opak U MMeTh JeTeil. B mpoTuBHOM ciy-
Yae Ha YeJIOBEKa HAKJIAAbIBAJIOCH JOIOJHUTEIb-
HOe GpeMs HAJIOTOB M CYILIECTBEHHO OTPAHUUM-
BaJuch mpasa HacjaexncrBa. Cm.: Sandars, The
Institutes. — P. 228-230.

15 Chow, Patronage and Power. — P. 137.
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leHHaonin CeprmeHko

“BHe IIpaBuJI”’, 00eCIIeUnIO He00X0MOe 000CHOBAHIIE IIOJO0OHOI0 II0BE/Ie-
Husa. 'nmoresa o ToM, 4TO COrpemIaroIuii OpaT ABJIAJICS OLFHAM U3 MOIYIIle-
CTBEHHBIX IATPOHOB B I[ePKBH, XOTS IPAMO He BEITEKAeT 13 TeKCTa, HO X0-
POILIIO BIMICHIBAETCA B COIINATIBHO-3KOHOMUUYeckue peanuu Kopunda I Beka.

NMpenaHnne CaraHe BO U3MOXAEHUE MNJIOTU

Cozepikanue IMOCJeYIOMINX CTUXO0B (3-5) sIBJIsgeTCs elrfe OTHUM “TBep-
IBIM OPEIIKoM” 11t CToJAKoBaHuA . [leficTBUTEIbHO, UTO O3HAYAET (hpa-
3a “npenanue CaTane”, Ha YeM OCHOBaHa IIOA00HAA IpaKkTHKa AocToJia,
U, HaKOHeIl, B YeM 3aKJII0UaeTCs KOHeUHAas I1eJIb CTOJIb CypPOBOT0 BepaAuKTa?

IIpumeuaTesiel TOT (paKT, UTO XOTSA AIIOCTOJI “ysKe BBIHEC IPUToBOpP”
COTpeIaloIeMy, OH OCTaBJIAET 3a IIePKOBbIO IPABO IPUHATUA OKOHYA-
TeJIbHOTO perieHnsA. IMeHHO caMu KOPUH(CKUEe BepYyOIue, “coOpaHHbIe
BMecTe” ipm “meticTBuu cuibl Uncyca Xpucra”, ZOJKHBI MIPUHATD TO JKe
caMoe pellleHure, KOTopoe y:Ke moackasauo Jlyxom Anocrouy IlaBiy.

HUrak, uTo sKe o3HauaeT BeIpaskenue “unpenarb Carane”? Omnpegeiien-
Has CJIOMKHOCTH 3aKJIOUaeTcs B TOM, UTO cama (pasa BcTpedaeTcsa B
HosomMm 3aBere Toabko emre ogui pas (1 Tum. 1:20). 910 06CTOATEILCTBO
TMOJABUTJIO HEKOTOPBIX MCCJIEJOBATEJIel NCKATh OTBET B BeChMa COMHU-
TeabHBIX rumoresax!’. 'opasmo 6oJiee eCTeCTBEHHO MPEAIMOJI0MKUTh, UTO
HOHATHUIHOE 3HaUueHe 3Tou hpasbl ObLIO chOPMUPOBAHO B “UIeHON KY3-
uuie” Berxoro 3asera. [leficTBuTenbHO, MMeHHO B Berxom 3aBere co-
IEePKUTCA uaesa “orcevueHusda’” HEeTOAHOTO ujeHa oOmuHb (JleB. 18:24-
30; 20:22-24). BoosHe BepoATHO (0COO0EHHO BBUAY IIOCJIEAYIOIIErO
nanoxkenud B 1 Kop. 5:11-13), uro ITaBesr pyKOBOICTBYeETCA MOJIOKEHUEM
0 3aBETHBIX 0JIATOCJOBEHUAX U MPOKJIATUAX, COAEPKAIUXCA B KHUTE

16 Cm. cremyromue craTbu o Teme: Barth Camp-
bell, “Flesh and Spirit in 1 Cor 5:5: An Exer-

South, “A Critique of the ‘Curse/Death’ In-
terpretation of 1 Corinthians 5.1-8,” NTS 39

cise in Rhetorical Criticism of the NT,” JETS
36/3 (1993): 331-342; Adela Y. Collins, “The
Function of ‘Excommunication’ in Paul,” HTR
73 (1980): 251-263; G. Forkman, The Limits of
the Religious Community (CWK Gleerup Lund
Sweden, 1972), 143-147; George Noy, “Is the
Body Really to be Destroyed? (1 Corinthians
5.5),” BT 39/4 (1988):429-436; Simon Kiste-
maker, “’Deliver This Man to Satan’ (1 Cor
5:5): A Case Study in Church Discipline,”
TMSJ 3 (1992):33-45; G.W.H. Lampe, “Church
Discipline and the Interpretation of the Epis-
tles to the Corinthians,” pages 337-361 in Chris-
tian History and Interpretation: Studies Pre-
sented to John Knox (ed. by W.R. Farmer, et
al; Cambridge University Press, 1967); V. George
Shillington, “Atonement Texture in 1 Corin-
thians 5.5,” JSNT 71 (1998):29-50; James T.

(1993): 539-561; A. Thiselton, “The Meaning
of SARX in 1 Corinthians 5.5: A Fresh Ap-
proach in the Light of Logical and Semantic
Factors,” SJT 26 (1973):204-228.

17 Tak, Hemenkuil yueHsli KoHma XIX Beka
Anonsd [eficMaHH BBHIABUHYJ IPEAIIOIOMKEHUE
0 BJIUAHUU SIBBIUECKUX 3aKJATHUI Ha BBIOOD TEp-
muHasoruu IlaBma. B kxauecTBe 060CHOBAHUZ
cBoero mpexamnosioykeHusa [leficMaHH MCIIOJIb30-
BaJI IIUTATy, HalifleHHYI0 B nmanupyce IV Beka
H. 9.: «JleMOH cMmepTH... A Ipeznamo Tebe
(paradidwmi SoOi) Takoro-to uesoBeka...» (CM.:
Light From the Ancient East, 302). Ilomumo
COBEPIIEeHHO OYeBULHOH Oojiee MO3AHENH TATHI
HUCTOYHUKA, TPYAHO IPEACTABUTh INPUYMUHBI,
KOTOphIe ObI 3acTaBuJU AIMOCTOJIa IPUGETHYTH
K IMOJZOOHOMY 3aMMCTBOBAHUIO.

ATiTRETARGRA dacT Dpeéaiey #2, 2003
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LepkosHasa gucumnnunHa B KopuHope

Broposzakonue'®. Hakoner, B kuure Mosa MbI HAXOQUM IPAMYIO IIapaJi-
JIeJIb ¢ 00CYysKAaeMbIM HaMHU TEKCTOM, Korga Mos 6b1a “npeman Carane”
s ucnbiTaHUA ero Bepwl/BepHocTu (MoB 1:12; 2:6). B sToii cBaA3HM
KHHura MoBa coep:;XUT BaXKHBIN KJII0Y K IIPAaBUJILHOMY IIOHMIMAaHUIO Bo-
Kbero CyBepeHHOro IIpaBjieHusaA Bo BecenenHoii. HeT Takoil cuabl MIn
BJIACTH, KOoTOpasa ObLia ObI BHe Boikbero cyBepenuTera. llame camMblii
raaBHBIN npoTuBHUK Bora — CaTana npeacrasieH B [lncanum Kax Tor,
KOTOPBIN AeHCTBYeT NCKJIIUYNTEJILHO B paMKaX BoKbero gJOmyIeHns.
Bojsee Toro, HemocTM:KUMBIM IJIsA Hac oopasom CaTaHa BRICTyIaeT B
poJiu nHCTPpyMeHTa BoXbero BOCIUTATEIbHOTO BO3eCTBUA Ha YeJ0Be-
ka'®. ITo KpaiiHeil Mmepe, TaKOBO OBLIJIO MOHMMAHNME CAMOI0O aIl0CTOJa,
KOTOPBII BOCIIPMHUMAET JAaHHOE eMy “;KaJio B IIJIOTH’ KaK pe3yJbTaT
BoaaeticTBue “aHrenia Caranbl” ¢ TO# 1esbio, uTo0bI oH (IlaBesn) Ha-
yunicA “He IPEeBO3HOCUTLCSA UpPe3BbIUaiHOCTBIO OTKpoBeHuii” (2 Kop.
12:7).

Taxkum 00pasoM, B IOATEKCTe BrIpaKkeHusd “npenanue Carame” BepOAT-
Hee BCero HaXOUTCS ues “BbIBEJIEHNS 3a CTaH COTpeIIaloIero ujaeHa oo-
IITUHLI, T. €. BLIBEIEHUA ero u3 cepbl, 3aluIleHHON KPOBbio ArHIla, B
cthepy, e rocroAcTByeT Paspyiures.

He meHee nHTEpEeCHBIM IPEACTABJIAETCA BOIPOC O IIOCJIEACTBUAX “IIpe-
mauus Carame”. UYTo o3HauaeT BhIpasKeHHe “BO M3MOMKIeHUE IIJI0TH?
OmnpeneleHHas 4acTh TOJKOBAaTEJIEH C IIOCHEIIHOCTRHIO AeJal0T BHIBOJ O
TOM, UTO PeUb MOXKET UATU TOJBKO O PU3NUECKOI CMEPTH COrpeIarole-

'8 [Ipu BHUMATEJIBHOM DPACCMOTDPEHUU MOKHO
NpOCJIeAUTh OJIMBKYIO CMBICIOBYIO IIapaJieib
Mexy nepeuHeM nopokoB B 1 Kop. 5:11 u B
kHHUre Broposakonue. IIpuuem mocsie Kakaoro
IOpOKa B KHUre BTOpo3aKoHME COTEPIKUTCA Ta
ke ¢opMysa M3THAHUA, YTO U y Amocroia
ITaBna B 5:13: «M3Bepraure m3 cBoeil cpeabl
pas3BpaIieHHOTO» .

1 Kopuadsaaam 5:11 Broposakonue

6aynEUK (POrnoj) 6ayz, Ipeao6ogesHue

(22:21-22:30)

JIAXOUMeEI] (HeT mapaJienn)

(pleonekthj)

UIO0JIOCTYKUTEIb UIOJOIOKJIOHCTBO
(eidwlolatrhj) (13:1-5; 17:2-7)
3JI0PEYUBBIN 3JIOCTHBIH JI?KECBUAETENb
(loidoroj) (19:16-19)

IbAHUILIA HeHOKOpHI)Iﬁ CBIH —
(mequsoj) neanuma (21:18-21)
XUIIHUK (4esioBeK, paboToproser

MOXUIAO I (24:7; LXX ymorpebiaseT

niozneir) (arpax) kleptej, — Bop)

Theological Reflections #2, 2003

Cwm.: Rosner B. Paul, Scripture, and Ethics
(Baker Book House, 1994), 69-70. OrcyrcrBue
npsaMoil mapajjeau B KHuUre BroposakoHue
CJIOBY, IepeBeeHHOMY B pycckoM CuHOANb-
HOM IIepeBOJie KAK «JIUXOMMeI[», BO3MOYKHO,
00BACHAETCA CIEAYIONIUM 00CTOATEIbCTBOM. B
1 Kop. 5:10 ITaBen yumorpebisieT TO Ke camoe
coBo B coueranuu ¢ arpax (h pleonektaij kaii
a rpacin). Corsnacuo T.H. npaBuiay I'psHBUILIA-
IITapoa, BTOpoe 6e3apTUKYJIAPHOE CYI[ECTBU-
TeJbHOE B NAHHOUW KOHCTPYKI[UU CJIYKUT IJIs
IajbHeIero mosgcHenus mepsoro (cm.: Wallace
D. Greek Grammar, 270-290). IlosTomMy BIOJ-
He BO3MOYKHO, YTO U B OAMHHAJIIATOM CTHUXE
CJIOBO «JIMXOWMeEI» CJIeAyeT YUTATh B cOoUeTa-
HUHN C «XUIJHUKOM>».

19 lHTEpecHO B 3TOM CBA3YM 3aMETUTh, YTO BHEKA-
HOHUYECKNE eBPefiCKyue MCTOUYHUKY JacTO IIPej-
craBasiior Hus. Carany kak ucnosHuresnss Boxb-
ero HakazaHusi. Tak, Hanpumep, B KHure IO6u-
neeB (49.2) ucrpebienue nepsenier B Erumnre
IPUIINCBIBAETCA «CHJIAM MaCTeMI)I», T. €. aH-
renam Carausbl. IIpemyapocts Cosomona (18:25)
o0bacHAeT nmopakeHnue B crane (Yucna 16:41-
50) meiicTBueM «TryOuTesisa», KOTOPBIH B Gojee
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leHHaonin CeprmeHko

ro?°, IIpo6ieMa ¢ MoJOOHBIM IIOHUMAaHNEM 3aKJI0YaeTcsa B TOM, 4To Ila-
BeJl, YKa3bIBasa Ha KOHEUHYIO I[eJIb IIEPKOBHOI0 B3LICKAHM S, TOBOPUT O
cracenun “ayxa B meHb 'ocmoga Mucyca Xpucra”. To ecTh ecaiu caemo-
BaTh JIOTHKE IIPHUBEPIKEHIEB JIeTAJIbLHOI'O NCX01a, TO HEBOJLHO HAIIpA-
IIXBaeTCA BBIBOJ O TOM, UTO COrPEINAIOIUil IMeHON (PuamuecKux
CTpaJaHMuil CMOMKET NCKYIINTE CBOI I'pex. CoBEePIIIeHHO OUEeBUIHO, UTO I10-
IOOHBIN BBIBOJ, HE COIVIACYETCS C HOBO3ABETHUM yUeHIeM O criacenuu. bo-
Jee TOro, HECMOTPA HA TO, YTO B OOBIJEHHOM CO3HAHUU KPEIKO
yIHe3anJIach MbICJIb O CIIACEHU U HAIIIero AyXa/AyIu, T. €. Halllel HeMa-
TepHUaJbHOM COCTABJIAIONIEH, ITIOAO0OHAST MbICJb HE COOTBETCTBYET YUEHUIO
caMoro AmocToja, KOTOPLIHA T'OBOPHUT O I[EJIOCTHOM XapaKTepe HAIIIero
cuacenud (“u nyx, u gyia, u reao” 1 @ec. 5:23). g [1asia mmeanb cuace-
HUS 3aKJII0UaeTcdA B HalieM OyAyIieM OBITHI B BOCKPECIIIEM, “IyX0oOBHOM”
Teje (1 Kop. 15:35-50).

I IpaBUIBLHOIO IOHNMAHUA MBICTIH AIIOCTOIa HEOOXOMMO IIPEK -
Jle Bcero ysAICHUTH B HallleM TeKCTe 3HAUeHue cJ0B SarxX u pneuma. He-
COMHEHEH TOT (paKT, uro [TaBes HEOAZHOKPATHO YIIOTPEOISIEeT CJA0BO SarX
CVYHOHUMUYHO cJI0BY “Teiio” (1 Kop. 6:16; 7:28; 15:39), a ctoBo pneuma
— IJIs1 0003HAUYEHUA SYXOBHOM COCTABJIAIONIEHN YeJI0BEUECKOI'0 eCTECTBA
(1 Kop. 5:3; Koa. 2:5). OnHaKO B JTaHHOM TE€KCTe MBI IMEEM JIeJIO C TeM
VHUKAJBHBLIM CJIy4YaeM, KOI'Ja 3HaUeHMe KaKI0r0 U3 ABYX CJIOB B OT-
IeJBHOCTH OIPeLedeTca uepes NX KOHTEKCTYaJdbHOE B3auMOSelicTBIe
apyr ¢ apyrom. IIpodeccop Tucenton yoeguTeIbHO IIOKAa3aJI, UTO B I10-
IaBJAOINEeM GOJBIITUHCTBE CJAyUYaeB, Korga Sarx u pned ma ymorpe6s-
I0TCS 8Mecme OHU CIIYKAT AJIA 0003HAUECHU A He OTAeJIbHBIX COCTABJIA-
IOIIMX YeJOBeKa, a BCero 4ejJOBEeKa B ero HOAUMHEHNN “IJIoTH” nUiIn
“nyy,,ZI.

Takum 06pa3oM, BbIBEJEHNE “3a CTaH”’ COrPeIIaloIlero IpecjaeayeT Ie/Ib
He eT0 PU3UYECKOr0 YHUUTOKEHU S, a IPUBEIEHI €TI0 B COCTOSHIE COKPY-
IIeHnA ¥ noKadHuA. Haxoxxgernune “BHe cTaHa” He MCKJIIOYAET BO3MOXKHOC-
TH 1 (PU3NIECKUX CTPALAHUIH, IIOCPEACTBOM KOTOPhIX I'ocmoas JocTuraer
COKPYIIIeHN IIJIOTCKOM CaMOHAIesTHHOCTH corpelnaolrero. Baskuee, ongua-
KO, HOMHUTE O KOHEUHOH ITe/IN JUCIIAILINHAPHBIX Mep: CIIaCeHIe AyXa, T. €.
cIaceHue BCEro uejioBeKa, sKM3Hb KOTOPOI'o IOCJIe IIOKAAHNA BHOBD OIIpe-
neasercs llyxom Bo:xbpum.

mo3gHeil  PaBBUHUCTUYECKOH  JuTepaType 20 Cm. mampumep: Conzelmann H. I Corinthians,

(Shebu’oth, 6, 37a, 57) oroxxgecrBiaserca ¢ Ca-
ranoi. Cm.: Thornton T. «Satan — God’s Agent
for Punishing,» ET 83 (1972):151-152; a Tax-
:ke: Lee Johnson, «Satan Talk in Corinth: The
Rhetoric of Conflict,» BTB 29 (1999): 145-155.

97; Lampe, «Church discipline,» 349; Forkman,
The Limits, 146; Havener «A Curse for
Salvation,» 339-341.

21 Cm.: Thiselton A. “The Meaning of SARC,” 214-
215.
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Oo6wwmuHa Hoeoro Ucxopa

B ctuxax ¢ 6 mo 8 IlaBes mpoo:kaeT oTcTanBaTh HECOBMECTHUMOCTD
TEPIIMMOT'0 OTHOIIIEHUA KOPUH(MAH KO I'PeXy 1 UX CTaTyca KaK YJIEHOB TeJja
XpucroBa. Ucmoab3ysa Mmetadopy “sakBacku’, AIIOCTOJI yKa3bIBaeT Ha J1a-
JIEKO UYIIE TOCJIEICTBUA ITOH0OHOT0 OTHOIIIEHUS AJIA JYXOBHOTO 6J1aro-
MoJIyuus Bceli oOmuHbI. J[pyrumMu cJaoBaMu, rpodiieMa “corperiamImnero
Opara” saTo ux nmpodsema: “Majias 3aKkBacka?? 3axkBaImnBaeT Bce TecTo” (CT.
60; cp. 'ax. 5:9). Tepnumoe OTHOIIIEHNE KO I'PexXy MOKeT BO3SBIMETh IIapa-
U3yt 3GdeKT A1 CyIIeCTBOBAHUA BCeit OOIITMHBIZ,

Tema 3axkBacKku B cosHanmu [laByia ecTeCTBEHHBIM 00Pa30M IeperLie-
TaeTcs ¢ IeHTPAJbHBIM COOBITHEM B €BPeiCKOil mcTOpuu, n3baBieHueM
u3 maeHa erunerckoro. Ilomoouo M3pauaio Berxoro 3asera, HOBoO3aBeT-
HBII Hapo Bokuii mpurJamnaeTcs CTaTh yUacTHUKOM HOBoro Mcexoma us
y3 pabcTBa K “»Kku3am ooHoBaeHUA” (Pum. 6:4).

OpHaxo mog00HO TOMY KaK eBpeu JOJIMKHBI ObIJIN OUHUCTUTh CBOU JKU-
awumia ot Bcero kBacHoro (Mc. 12:15), Tak u Bepyromiue B Kopunde 10-
SKHBI OUMCTHUTBCS OT “CTapoii 3aKBACKHK’’, YTOOBI YAOCTOUTHLCS IIpaBa yua-
CTBOBATD B ITacCXaJIbHOI Beuepe. 3aMeTbTe, KaK B pacCy:KIeHuAX AmocToia
MIPOUCXOAUT u3MeHeHne MeTadophl ¢ “Majoii 3akBacku’” u “Bcero tecra”
(cT. 6) Ha “cTapyio 3aKkBacKy’ u “HoBoe TecTo” (cT. 7). HoBasa mapa mpo-
THBOMIOJIOKHOCTEH “cTapas 3aKBacKka — HOBOE TeCTO” MOoJuepPKUBaeT yIIo-
MUHABIIIEeCs paHee MapagoKcaJbHOe CYIIIeCTBOBaHME XPUCTUAHHA B IIPO-
MEeXXYTKe MeXKAy “ysxe” u “erfe HeT”: BoO XpucTe MbI y:Ke, 00pasHo roBOpH,
caeJaHBI U3 “mpyroro Tecra”, ogHako “AgamMoBa 3aKBacKa’ MOJKET eIlfe
MIPOABJIATHCA B HAIIEH :KU3HMU.

YpesBhIUaiiHO BasKHBIM IIPECTABJISETCA IIPABUIbHOE IPOUTEHIE CeIb-
moro ctuxa: “Mrak, ouncTuTe CTapyIio 3aKBacKy... TaK KaK BbI OecKBac-
Hbl”. I1agen ysewesaem eepyruwux 6 Kopunge yodarums cmapyio s3ak-
8acKY He 015 M020o, ¥mo0blL cCmambv HOBblM MeCmoM, a 011 mozo, ¥mobblL OHU
MO2JLU 0CO3HAMb, YMO OHU Yice — “Hosoe mecmo”. BokeCTBeHHBIN MHAY-
KaTuB (“BbI — HOBOE TeCTO”’) B IOHUMAHUM ATIOCTOJIa BCerqa IIPeIIIeCcTBYeT

22 B ganHoM ciayuae CUHOLAIBHBIN IIEPEBOJ CO-
BEPIIEHHO BEePHO 0003HAUaeT I'PeYeCcKOe CJIOBO
zumh Kak «3akBacka». HekoTopble COBpeMEHHbIE
amepurkanckue nepesogsl (NRSV, NIV), npexn-
jaras B KaueCcTBe HDKBHUBAJEHTA CJIOBO «JPOIK-
KW », IPUBHOCAT 3JIEMEHT HETOYHOCTH, IIOTOMY
YTO JPOKIKU KaK TAKOBBIE ellje He ObLIN B YIIOT-
pebsieHuu B yKasauubiil nepuog. Cm. BDAG, 429.
28 OpgHA W3 NPUYUH, I0 KOTOPOH MU3PaUIbTIHE
NOJIKHBI OBIIM pas3 B rOLYy OYMINATH CBOU KU-
JIMIIA OT 3aKBACKMU, Obljla CAHUTAPHO-TUTHEHU-
yecKad. 3aKBaCKa MOTJIa CTaTh IPUYUHON ce-
Pbe3HBIX MH(PEeKIUOHHBIX 3abojeBaHUM (CM.:

Theological Reflections #2, 2003

Fee G. 1 Corinthians, 216). Mumisa cogep:xuT B
CBSASH C 9TUM IOAPOOHOE ONMCAHUE IPOILeRypPhI
IO OYKCTKe IOMeIleHuA: «B HOub mepe] 4eThIp-
HauaTeIM AHeM (Mecsana Hwuccan) oHU [JOJIXKHBL
HUCKaTh (OCTATKM) 3aKBACKU IIPU CBETE CBEUH...»
(m Pes. 1.1). 3akBacka B 6oJiee mo3aHeN paBBU-
HUCTUUYECKOI JIUTEPATypPe CTAHOBUTCA CHMBOJIOM
HEUYMCTOTHI M HEUUCTHIX MOOYKAeHuil (cm.: Mepy-
CaJIMMCKMI TaJaMyn, TpakTat Ber. 7d; takaxe: Gen.
Rab. 34.10). B paBHOi1 cTeneHu mofo0HOe Hera-
TUBHOE OTHOIIEHVE K 3aKBAaCKe MOYKHO OOHapy-
JKUTh U B 9JIJIMHUCTUYECKON JuTeparype (CM.:
ITnyrapx. Quaest. Rom. 109).
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YeJI0BeueCKOMY uMmIiepaTusy (“ymanuTe crapyio 3akBacky”)?:. [Ipyrumu
cJaoBaMu, I1aBes He mpU3LIBaeT BePYIOIIUX, 3aKaTaB PYKaBa, IONbITAThCS
CTaTh TeM, KeM OHU HUKOT/Ia He MOTYT CTaTh caMu 110 cebe. OH Mpu3bIBaeT
uX, COPOCUB HaJIeT “cTapoil 3aKBAaCKu’’, JATh BO3MOXKHOCTh IPOSIBUTHCSA
“moBomy uesoBeKy” (Kos. 3:10), KOTOpPBIM KaXKIBIA 13 HUX YXHce CTAJ BO
Xpucte Uucyce.

Kax y:ke ObLI0 3aMeUeHO, OUUINEHNE OT KBACHOTO IIPEIIecTBOBAJIO
3aKJAHUIO macxaJbHOTo aruia. B Kopuude ke ckiaaabiBasiachk abCcoaroT-
HO HEHOpMAaJIbHafA CUTyallusd, KOorja, Mo BeIpaskeHuio Amnocrosa Ilasna,
“rmacxaJIbHBIA arHell, XpPUCTOC, ysKe 3akjaH” (cT. 70), a BepymoIue He
M03a00TUINCEH IPUTOTOBUTEL TOPHUILY AJIA IPa3 HOBAHM !

O6pa3s macxajabHOM Tpamesbl GOKYyCUPYeET Hallle BHUMAHUE Ha JIUYUHO-
cTtu Xpucra, rJIaBHOM BUHOBHUKE HAIIIEro HOBOTO “OecKBacHOTO” cTaTy-
ca. Imenno 0saromaps TOMY, 4TO IMacXaJbHbIA Arzer;, Xpucroc, ObLI
IPUHECEH B JKePTBY, BePYIOI[e COKPBITHI IO IIOKPOBOM KPOBU ATHIIA 1
CTaJIM AeTBMHU HOBOro AyxoBHoro Mcxonma?®. imenHo moromy, 4To Arueir
yMep 3a HUX, BEPYOIMe 00pesr BO3MOKHOCTh CTaTh “HOBBIM, O€CKBAC-
HBIM T€CTOM”, UTO, B CBOIO OUepelb, OTPHLIO AJIs HUX BO3MOYKHOCTD JKU3HU
no yxy, a He IO IJIOTHU.

SAKJIIOHEHME

Cayuaii amopabHOro noseaeHus B Kopuua@CcKoii 1epK B CTaJ IIpeaMe-
TOM 0cobo0i1 o3abouernHOCTU AntocToia ITasia. Ilox yrposoii HaxoamiIacs pe-
OoyTanus, a 3Ha4YUT, 1 OyAyIlee XpUCTUAHCKOM o0mHbl. OgHAKO caMa 00-
I[MHA He OCO3HaBaJjia I'PAAYIINEN OIaCHOCTH, BEPOSITHO, IMOTOMY UTO
OIIIMOOYHO BOCIPUHUMAJIA JeBIAHTHOE [I0OBeJe e KaK IPOABIeHe HOBOMH
“ITyXOBHOI” CBOOOMBI.

ITomo6HO popokam u KHIKHUKAM Berxoro 3asera Ilases mmon py-
koBozacTtBoM CBsaToro [lyxa TBopuecku nepeocmbicauBaeT Ciaoso Boxbe,
IPUMEeH er0o K KAUYeCTBeHHO HOBOI CUTYaIlH B KM3HU OOIITHUHEI BePHhI.

2 K coskajieHUIO, B IPAKTUKE IIePKBEN eBaHTeJb-
CKOr'o HalpaBJIeHUS MOKHO HaOJI0AaTh CIeny-
0Illee CMeIeHne aKmeHToB. Ecau g HEKOTo-
PBIX IepKBeil XapaKTepeH WCKJIIOUYUTEJIbHbBIN
aKIeHT Ha 0O0YKeCTBEHHBI MHAMKATUB (YacTo
EeHOU OTPUIaHUS HEOOXOAMMOCTH I€PKOBHOM
IVCHUILJINHBL), TO AJA APYTUX XapaTepHa Apy-
rasg KpaiHOCTh: MCKJIIYUTEJNbHBIN aKIeHT Ha
YeJIOBeUECKUH MMIIEPATUB, UCKJIIOUAIOIIUI pe-
aJbHOCTH yyacTus Toro, «KOTOPBIA HAaYasl CO-
BepIaTh B Hac gobpoe geno» (Puam. 1:6).

% 1 Kop. 5:7 — eqUHCTBEHHBIN TEKCT B IIOCJA-
Husx IlaByia, KOTOPBIA MPSAMO T'OBOPUT O CMEP-

Tu Mucyca Kak o macxaJbHOH KepTBe. B mam-
HOM CJIyuae «arHeIl» BBICTYIIaeT He KaK JKepT-
Ba YMUJIOCTUBJIEHUS 3a I'PEXU, HO KakK cpej-
CcTBO M30aBJeHUSA HapoAa U3 y3 JYXOBHOTO Pab-
cTBa. JTa XK€ aHaJOTUA IPOJHBAET JOIOJHU-
TeJbHBIM cBeT Ha mpurosop IlaBia B oTHOIIE-
HUU COTpelIaolnero opara: Kak y:Ke OBIJIO OT-
MeuYeHO BbIIIe, «Ipeganue CaraHe», BEPOATHO,
O3HaUYaeT BO3BpAIlleHUe COTrpelnaimniero B che-
Py, He3aIUIIEHHYI0 KPOBbIO ATHIIA, B PE3YJb-
TaTe Yero OH CTAHOBUTCA O00HEKTOM BO3ZHeii-
crBu aHrena-ryoutend (Ucx. 12:23). Cm.: Hays
R.B. First Corinthians. — P. 83,85.
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Kak KHIKHUK, “KOTODPLIH cTan yuenukom IlapcrBusa Hebecroro”, Ilasen
BBIHOCUT M3 CTApOil COKPOBUMIIHUIIEI HOBoe 3uauenue (Md. 13:52). B
pesyJabTaTe TO Ke caMoe CJI0BO, KOTOpoe OBLI0 oOpaIleHo K Hapony Ma-
pauabckoMy B Berxom 3aBere, Temephb 00pallleHO K XPUCTHAHCKOMN 00-
muHe B ropoae Kopuude. Ta ke camas repMeHeBTUYeCKaA 3ajaya Jie-
JKUT Iepep cayxuTteasamu CiioBa 1 ceronisa. BMmecTo IIonbITOK “3aMOpPO3UTE”
suauenune CioBa Boxbero “mis Bcex BpeMeH U HapoaoB”, KHM)KHUKYI Ha-
MIUX JHEH TOJKHBI IT0JI PYKOBOACTBOM [lyxa cTpeMUThCA HaliTh 3HAUEHNE,
KOTOpOe ObIJIO ObI aBTOPUTETHBIM 1 3HAUNMBIM B YCJIOBUAX KOHKPETHOTO

oburanus Hapona Boskbero.
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